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УДК 821.511.131 

О. А. Лекомцева 

Удмуртский государственный университет (г. Ижевск) 

Научный руководитель: Зайцева Т. И., д-р филол. наук, доцент 

ОБРАЗЫ ГЕРОЕВ-ФРОНТОВИКОВ В ОЧЕРКАХ Г. ПЕРЕВОЩИКОВА 

В статье рассмотрены особенности изображения реальных героев-

фронтовиков в очерках современного удмуртского прозаика Г. Перевощикова, 

описана специфика подхода автора к раскрытию проблемы «человек на войне». 

Ключевые слова: удмуртская военная публицистическая проза, очерк, 

жанр, образ, герой.  

Творчество Генриха Ксенофонтовича Перевощикова (1937–2016) 

охватывает вторую половину ХХ – начало ХХI века, его 

художественные искания во многом определили характер 
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национального литературного процесса последних десятилетий. В 

1994 г. Г. Перевощикову присвоено звание «Народный писатель 

Удмуртии», а в 2006 г. награжден Орденом Дружбы за плодотворную 

деятельность в сфере сближения и взаимообогащения культур и 

литератур народов России. Широкую известность ему принесли 

повести «Гужем лымы» («Летний снег», 1984), «Узы сяськаян вакытэ» 

(«В пору цветения земляники», 2002), цикл повестей (повесть-трилогия) 

«Сюлэмтэм дунне» («Бессердечный мир», 1994–1998). В центре 

внимания большинства произведений Г. Перевощикова – 

драматические коллизии современности; особенно остро писатель 

ставит вопросы нравственного состояния мира и человека; говорит о 

связи поколений, о необходимости сохранения традиционных 

ценностей, семьи. Если художественной прозе Г. Перевощикова 

посвящены серьезные работы литературоведа Т. Зайцевой [См.: 2], 

писателя и критика В. Емельянова [См.: 1], то публицистические 

произведения этого автора остаются практически не изученными.  

В истории удмуртской литературы перевощиковская очеркистика 

наметила такую важную тенденцию ее развития, как психологизм. 

Очерк в творчестве Г. Перевощикова представлен книгами «Омырын – 

Меркушев» («В небе – Меркушев», 1970), «Кыдазы егитьёс» («Мужала 

молодость», 1970), «Куашетӥз сильтӧл» («В грохоте бури», 1975). 

Среди очерков, особенно значимых для поэтики Г. Перевощикова и 

удмуртской публицистики в целом, следует выделить те, в которых 

разрабатывается тема «человек на войне». Военная тема стала 

предметом художественно-публицистического исследования в 

некоторых очерках уже первого его сборника «Кыдазы егитъёс». Это – 

«Орден», «Вормон сюрес кузя» («По дороге к победе»), «Тау тыныд, 

адями» («Спасибо тебе, человек»), «Чашетӥз сильтӧл» («Прошумел 

ураган»).  

В очерке «Вормон сюрес кузя» создан яркий образ Анатолия 

Кузьмича Рубленко, участника Парада Победы 24 июня 1945 г., 

награжденного многими боевыми наградами, в том числе орденами 

Отечественной войны I и II степени, орденом Красного Знамени. 

Предлагая авторскую трактовку судьбы конкретного человека, писатель 

вместе с тем вводит в текст очерка фрагменты из книги известного 

военного корреспондента и писателя Василия Субботина «Как 

заканчиваются войны». О мужественно и геройски сражавшихся на 

полях войны советских солдатах рассказывает и сам герой очерка, 

который хорошо помнит даты и детали боев, точно предает диалоги и 

раздумья однополчан.  
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Лучшие художественные достижения Г. Перевощикова в 

разработке военной тематики в жанре очерка связаны с книгой 

«Куашетӥз сильтӧл». Примечательно, что здесь автор воссоздает 

портреты и судьбы людей, вернувшихся с войны живыми. Из пяти 

очерков, вошедших в книгу «Куашетӥз сильтӧл», наиболее объективное 

отражение особенности публицистического мастерства 

Г. Перевощикова находят в произведении «Синдрофе – дуно эше» 

(«Синдрофе – мой дорогой товарищ»). Очерк воспроизводит 

достоверную фронтовую историю удмуртского парня из Шарканского 

района деревни Мувыр Геннадия Николаевича Николаева, воевавшего 

в девятом полку третьей партизанской дивизии греческой народно-

освободительной армии. Геннадия контузило в бою за деревню 

Антоново в Смоленской области, и он оказался в плену. Сильны 

эпизоды, раскрывающие невыносимо тяжелую жизнь солдата в 

немецком плену. Мрачные, драматически-накаленные описания 

оттеняют главную идею произведения: человек может сохранить в себе 

силу духа, человечность, одолеть трагическую судьбу вопреки 

жестоким обстоятельствам войны. Это рассказ о стойкости советского 

человека, защитника Родины (кстати, матери солдата, Анисье Петровне, 

приходила похоронка, подписанная командующим частью). 

Противоборство с внешним врагом-оккупантом, преодоление 

общих трудностей сдружили советского солдата-удмурта с греческими 

патриотами: командиром отделения Адонисом, командиром отряда 

Пелопидасом, синдрофе майором Янокосом. Проникновенны и 

эмоционально наполнены сцены, рассказывающие об умелой и 

бесстрашной борьбе греческих партизан-коммунистов с немецкими 

нацистами. Образы воинов-греков жизненно-правдивы и убедительны; 

в их личностях оттенены такие качества, как верность долгу, храбрость, 

надежность. Советских и греческих защитников объединяет ненависть 

к фашистским захватчикам, неискоренимое желание освободить свои 

земли. Особый акцент в очерке сделан на том, что фашизм столкнулся 

со всенародным сопротивлением, что победа за правду была достигнута 

сплоченностью людей разных национальностей.  

Большую силу звучания и обобщения придают очерку финальные 

эпизоды, рассказывающие о таком факте, как встреча Николаева после 

войны в Москве с греческими фронтовиками. Председатель Советского 

комитета солидарности с греческими антифашистами писатель 

С. С. Смирнов вручает Г. Н. Николаеву медаль «Виктория», 

подчеркнув, что ею награждают лишь тех, кто сражался против 

немецкого фашизма.  
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Военно-очерковой прозе Г. Перевощикова характерны 

художественная конкретизация описываемых явлений, образность 

повествования, яркость образов, эмоциональное описание боевых сцен, 

наделение реальных героев идеальными качествами. Отсюда 

привнесение романтических черт в характер документального героя. 

Доблестные страницы жизни героев-фронтовиков, легшие в основу 

очерков Г. Перевощикова, прочитываются и осмысливаются сегодня 

по-новому. Традиции фронтовой литературы являются фундаментом 

для творческих поисков современной прозы, обращенной к новым 

войнам. 
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